
нее, я думала, что он 
жет не появиться... В таком 
утверждении сквозит наи­
вность, но я почему-то уве­
рена: за сильные и безогляд­
ные чувства бывает награда.

Вот сейчас, когда я гото­
вила свои книги к переизда­
нию, меня попросили напи­
сать на обложке что-то вроде 
«творческого кредо». И я 
именно об этом написала: 
главное в моих героинях - спо­
собность к сильным чувствам. 
Эту лучшую свою, от рожде­
ния данную способность, они

Анна БЕРСЕНЕВА стала писательницей неожиданно 
для себя. К тому времени, когда был написан первый 
из десяти ее женских романов, Татьяна Сотникова 
(это настоящее имя автора) защитила кандидатскую 
диссертацию по филологии, преподавала в Литературном 
институте историю художественного перевода 
и не помышляла о карьере беллетристки. И вдруг...'М
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рины из романа «Гадание при 
свечах» (издательство «ЭКС­
МО») я, например, совершен­
но точно не обладаю. Я про­
сто раздала всем женщинам 
себя понемногу. Точнее, как 
бы представила себя в совер­
шенно других жизненных об­
стоятельствах - рождения, 
взросления, общения...

- С героинями понятно, 
а герои? Вам не приходи­
лось слышать вопрос: где 
вы видели таких умопом­
рачительных мужчин? 

ный герой книги «Возраст 
третьей любви», вышед­
шей в издательстве «ЭКС­
МО», по профессии врач- 
спасатель. Откуда вы зна­
ете, какие бывают врачи- 
спасатели?

- А познакомилась со спа­
сателями Красного Креста, 
когда контуры романа для 
меня прояснились. Пошла и 
познакомилась - и была со­
вершенно потрясена. На 
фоне идиотских разговоров 
о всевластии денег, о каком-

лей
:виных родите-

, которая пришлась на 
шестидесятые годы. А значит, 
вспоминается и война, пото­
му что в то время она еще 
была очень близка, и, как ни 
странно это теперь кажется, 
ее близостью определялись 
многие человеческие поступ­
ки. Вероятно, люди еще по­
мнили, что в жизни на самом 
деле дорого, потому и было 
меньше ложных ценностей.

- Мы с вами как-то все 
о героях говорим, как о 
живых людях. А живой че­
ловек это все-таки вы, ав­
тор. Хоть немного о себе.

- Я думаю, что меня роди­
тели хорошо воспитывали. 
Папа недавно умер - очень 
рано, к глубокому нашему 
горю... Они делали все, что­
бы я была поумнее и получ­
ше: читали, возили, незамет­
но внушали, что такое хоро­
шо и что такое плохо. Я окон­
чила факультет журналистики 
Белорусского университета, 
потом аспирантуру Литера­
турного института, в котором 
сейчас преподаю - читаю лек­
ции о художественном пере­
воде и поэтах XX века.

Муж прозаик, пишет для 
взрослых и для детей. Детс­
ких книг у него довольно 
много, и все хорошие, как и 
взрослые, впрочем. У нас

О НАСТОЯЩЕМ МУЖИКЕ
- Как же вас теперь на­

зывать, настоящим име­
нем или псевдонимом? И 
зачем, кстати, он вам во­
обще понадобился?

- Настоящего своего име­
ни я никогда не скрывала. Его 
мне дали родители, и я пред­
почитаю, чтобы в разговоре 
меня так называли. А псевдо­
ним понадобился... Пожалуй, 
из какого-то полудетского 
страха. В 1995 году, когда 
начала писать первый свой 
роман, я не была уверена в 
том, что из этого что-то по­
лучится. И мне не хотелось, 
чтобы моему мужу, прозаику 
Владимиру Сотникову, знако­
мые говорили: «Что это за 
ерунду написала твоя жена?»

- А они так говорили?
- Знакомые литераторы 

вообще ничего не говорили 
- ни тогда, ни, за редким ис­
ключением, сейчас. Считали, 
что я подрабатываю на жизнь 
халтурой. Ну, одни филологи 
в ларьке водкой торгуют, чи­
тая под прилавком Джойса, а 
другие левой ногой кропают 
бабское чтиво. По правде го­
воря, понимающее сочув­
ствие, с которым знакомые 
литераторы обсуждали это, 
казалось мне оскорбитель­
ным - особенно учитывая то, 
что книг моих никто из них, 
как правило, не читал. Реак­
ция же тех, кого литераторы 

называют «простыми людьми» 
- среди них были художники, 
учителя, врачи и вообще люди 
самых разных нелитератур­
ных профессий, - была пря­
мо противоположной.

- И это вас вдохновило?
- Сначала удивило, а по­

том, нечего скрывать, обра­
довало. Я-то старалась пи­
сать так, чтобы самой хоте­
лось свои книги читать, и ни­
каких скидок на мнимую чи­
тательскую убогость не дела­
ла. Но я просто не ожидала, 
что к моим книгам будут от­
носиться настолько всерьез, 
что будут расспрашивать о 
дальнейшей судьбе персона­
жей, волноваться за них, что 
вполне взрослые люди как-то 
по-детски будут просить, что­
бы я не бросала героинь на 
произвол судьбы... Именно об 
этом просили для героини 
романа «Стильная жизнь» Али 
Девятаевой: чтобы она нашла 
наконец мужчину, который 
был бы ее достоин и который 
не помешал бы ей оставаться 
верной своему театральному 
призванию.

- То есть тот головокру­
жительный мужчина - ар­
хитектор, кажется? - кото­
рый появляется во второй 
книге про Алю, написан 
«по просьбам читателей»?

- Да мне и самой хоте­
лось, чтобы он появился. Точ- 

в себе и выявляют на протя­
жении всей жизни. Кстати, в 
этом смысле все они похожи: 
и бизнесвумен Лера Вологди­
на, и актриса Аля Девятаева, 
и медсестра Марина Стенич, 
и школьная учительница Ева 
Гринева - все. Хотя характеры 
у них у всех разные.

- А с кого написаны 
ваши героини? Неужели ни 
одна из них не имеет про­
тотипа?

- Вообще ни один из моих 
персонажей не имеет прототи­
па, кроме одной-единственной 
смешной дамы, которая появ­
ляется в нескольких эпизодах 
«Стильной жизни». Ее я «спи­
сала» со своей тетушки, очень 
колоритной личности. Но о про­
тотипах меня спрашивают час­
то. Многие, например, увере­
ны, что главный герой той же 
«Стильной жизни» «списан» со 
старшего сына режиссера Олега 
Табакова, а один из героев ро­
мана «Возраст третьей любви» 
- с тележурналиста Сергея До­
ренко. Каждый раз объяснять, 
что ни с одним из них я незна­
кома, или читать лекцию о том, 
что вымысел и действитель­
ность - это не одно и то же?

Единственное, что имеет 
смысл в разговоре о прототи­
пах: каждую из своих героинь 
я написала с себя, хотя бы от­
части. Только это не надо по­
нимать буквально. Экстрасен-

- Приходилось. Те, кто та­
кой вопрос задает, обычно 
уверены (даже если не гово­
рят об этом вслух), что есть 
где-то такое окошко, вроде 
кассового, из которого дос­
тойных мужчин выдают в го­
товом виде. Как зарплату. Я 
думаю все-таки, что такие 
мужчины получаются в ре­
зультате стечения множества 
обстоятельств. И в этом ог­
ромную роль играют сами 
женщины. Мамы, сестры, 
жены, подруги, дочери...

- Вы можете назвать 
главное качество, которое 
делает мужчину «желанным 
объектом» для женщины?

- Могу: талант.
- К чему талант?
- Не к чему-то опреде­

ленному. Я вовсе не имею в 
виду, что настоящий мужик 
должен быть, например, му­
зыкантом или писать стихи, 
а талант как способность муж­
чины делать в жизни что-то 
такое, что никто, кроме него, 
делать не может. Не в смыс­
ле экзотичности, а в смысле 
незаурядности. Вот это каче­
ство без женщины не появит­
ся. Точнее, не разовьется.

Женщины должны быть 
способны почувствовать в 
мужчинах талант и поддер­
жать его, и именно эта спо­
собность, по-моему, в жен­
щинах драгоценна. 

то там особом цинизме на­
шего времени - вдруг люди, 
которые реально, а не в раз­
говорах осознают драгоцен­
ность человеческой жизни, и 
драгоценность эту отстаива­
ют, и другой награды для 
себя не хотят... Ну, здесь 
легко на пафос сбиться, а эти 
люди, поверьте, абсолютно 
лишены пафосности.

- Юрий Гринев, на­
сколько я понял, будет ге­
роем не одной книги?

- Это будет довольно 
большая семейная история 
из пяти книг. Эту историю я 
про себя мыслено называю 
«Капитанские дети». И по ас­
социации с семейной фами­
лией - Гриневы, - и по тому, 
что составляет суть характе­
ров этих людей.

- Вы пишете о несколь­
ких поколениях семьи?

- Да, но не по хроноло­
гии событий. В первом рома­
не - он называется «После­
дняя Ева» - главной героиней 
является старшая дочь. Она 
учительница литературы - «за 
тридцать», немного несураз­
ная, если смотреть на нее 
глазами уверенных в себе 
мужчин, но обладающая осо­
бой, хотя и довольно неудоб­
ной в житейском отношении 
душевной точностью.

В этом романе есть и па­
раллельное повествование - 

двое сыновей, старшему во; 
семнадцать, младшему де­
вять. Нет, все-таки лучше 
книжки читайте! Про себя все 
люди рассказывают пример­
но одинаково... Ну, кошка 
есть, умное и ласковое со­
здание. Это существенно?

- Почему же - все оди­
наково? Вот вы, например, 
совсем не говорите о том, 
трудно ли, когда в одной 
семье два писателя...

- Мне кажется, эти разго­
воры - очередной стереотип, 
которых в человеческих рас­
суждениях и без меня хватает. 
Мы с мужем так давно знако­
мы, что было бы просто стран­
но, если бы мы делили «лите­
ратурное поле», да еще в се­
мье. Если вы имеете в виду 
трудности использования ком­
пьютера, то у нас их два, и надо 
бы купить третий, потому что 
он нужен сыну-студенту.

- А что вы могли бы по­
желать своим читательни­
цам?

- Счастья. И понимания 
того, что счастье не бывает 
стандартным, что оно может 
быть очень необычным и 
прийти оттуда, откуда его 
никто не ждет. Во всяком 
случае, во всех моих книгах 
так и происходит.

Беседу вел 
Николай СЕРГЕЕВ


